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Tamponi per il trucco
DE Wiederverwendbare Abschmink- und Wasch-
pads entfernen Schmutz und Make-up nur mit 
warmem Wasser. 1. Pad mit warmem Wasser nass 
machen. 2. Sanft über Augen, Mund und Gesicht 
wischen, bis Schmutz und Make-up vollständig ent-
fernt sind. 3. Gebrauchtes Pad mit Seife unter Was-
ser nach jedem Nutzen waschen. 4. Pads trocknen 
und wiederverwenden. Der innovative Fasermix 
mit wasserspendender Viskose reinigt sanft und 
ohne die Haut auszutrocknen. Für alle Hauttypen 
geeignet. Bei Bedarf können Reinigungsprodukte 
mit aufs Pad gegeben werden. Pads regelmäßig in 
der Waschmaschine – ohne Weichspüler – bei bis 
zu 95°C waschen.

EN Reusable make-up removal and cleansing 
pads remove dirt and make-up only with warm 
water. 1. Soak the pad with warm water. 2. Gent-
ly wipe over eyes, mouth and face until dirt and 
make-up are completely removed. 3. After each 
use, wash the pad with soap and water. 4. Allow 
the pad to dry and reuse it. The innovative fi ber 
mix – with water-donating viscose – gently clean-
ses without drying out the skin. Suitable for all skin 
types. Regularly wash the pads in the washing 
machine without fabric conditioner (up to 95°C).

IT I tamponi per il trucco e il lavaggio riutilizzabi-
li rimuovono le impurità e il trucco solo mediante 
acqua tiepida. 1. Inumidire il tampone con acqua 
calda. 2. Pulire delicatamente gli occhi, la bocca e 
il viso fi no alla rimozione completa delle impurità 
e del trucco. 3. Lavare il tampone utilizzato con sa-
pone sott‘acqua dopo ogni uso. 4. Far asciugare 
i tamponi per poi poterli riutilizzare. La miscela 
innovativa di fi bre con viscosa idratante deterge 
delicatamente e senza seccare la pelle. Questa mi-
scela è adatta a tutti i tipi di pelle. Se necessario, 
i prodotti per la pulizia possono essere messi sul 
tampone. Lavare regolarmente i tamponi in lavatri-
ce, senza aggiungere alcun ammorbidente, ad una 
temperatura massima di 95°C.

FR Les tampons de démaquillage et de lavage réu-
tilisables éliminent la saleté et maquillage unique-
ment avec de l‘eau chaude. 1. Mouiller le tampon 
avec de l‘eau chaude. 2. Essuyer délicatement les 
yeux, la bouche et le visage jusqu‘à ce que la saleté 
et le maquillage soient complètement éliminés. 3. 
Laver le tampon utilisé avec du savon sous l‘eau 
après chaque utilisation. 4. Sécher les tampons et 
les réutiliser. Le mélange innovant de fi bres avec 
de la viscose hydrofuge nettoie en douceur et 
sans dessécher la peau. Convient à tous les types 
de peau. Si nécessaire, des produits de nettoyage 
peuvent être ajoutés au tampon. Laver régulière-
ment les tampons en machine – sans
adoucissant – jusqu‘à 95°C.

NL Herbruikbare make-up verwijderings- en
waspads verwijderen vuil en make-up enkel met 
warm water. 1. Het pad met warm water nat 
maken. 2. Zachtjes over ogen, mond en gewicht 
wrijven, tot vuil en make-up volledig verwijderd 
zijn. 3. Het gebruikte pad met zeep onder wa-
ter na elk gebruik wassen. 4. Pads drogen en 
opnieuw gebruiken. De innovatieve vezelmix 
met bevochtigende viscose reinigt zachtjes en 
zonder de huid uit te drogen. Geschikt voor alle 
huidtypes. Wanneer nodig kunnen reiniging-
sproducten op het pad aangebracht worden. 
De pads regelmatig in de wasmachine – zonder 
wasverzachter – tot 95°C wassen.

ES Los discos desmaquillantes y limpiadores 
reutilizables eliminan la suciedad e el maquillaje 
con solo agua tibia. 1. Humedecer el disco con 
agua tibia. 2. Limpiar suavemente los ojos, la 
boca y el rostro hasta eliminar por completo la 
suciedad y el maquillaje. 3. Lavar el disco usado 
con agua y jabón después de cada uso. 4. Dejar 
secar el disco para reutilizarlo. La innovadora 
mezcla de fibras con viscosa dispensadora de 
agua limpia suavemente y sin resecar la piel. 
Apto para todo tipo de pieles. En caso necesa-
rio, se pueden aplicar productos limpiadores al 
disco. Lavar los discos regularmente en la lava-
dora (sin suavizante) hasta 95°C.

Fazzolettini sottili

DE waschies® feine Gesichtstücher für den 
krönenden Abschluss jeder Gesichtsreinigung. 
Die besonders weichen Tücher trocknen die 
Haut sanft und schützen vor Reibung und 
Irritationen. Komfortable Größe für leichtes 
Handling und auf Reisen.  Anwendung: 1. Mit 
einem sauberen Gesichtstuch die Haut sanft 
trocken tupfen. 2. Vermeidung von Bakterien-
übertragung durch Nutzung separater Tücher 
für Gesicht, Körper und Hände. 3. Gebrauchte 
Gesichtstücher regelmäßig bei bis zu 40°C in 
die Waschmaschine geben. 4. Trocknen und 
wiederverwenden. Genieße jeden Tag hygie-
nische Sauberkeit und ein frisches Gefühl.

EN waschies® delicate face towels are the 
crowning glory of every facial cleansing. The 
particularly soft cloths gently dry the skin and 
protect against friction and irritation. Conve-
nient size for easy handling and when traveling.  
Application: 1. Gently pat the skin with a clean 
towel until your face is dry. 2. Avoid bacterial 
transmission by using separate towels for face, 
body and hands. 3. Wash the face towel regu-
larly in the washing machine (up to 40°C). 4. 
Allow the towel to dry and reuse. Enjoy hygienic 
cleanliness and a fresh feeling every day.

IT i fazzolettini sottili waschies® per il corona-
mento di ogni detersione del viso. I panni parti-
colarmente morbidi asciugano delicatamente la 
pelle e proteggono da sfregamenti e irritazioni. 
Dimensioni comode per una maggiore maneg-
gevolezza e per gli spostamenti.  Applicazione:
1. Asciugare delicatamente la pelle con un panno 
pulito. 2. Evitare la trasmissione di batteri utiliz-
zando fazzolettini separati per il viso, il corpo e 
le mani. 3. Lavare regolarmente i fazzolettini per 
il viso usati fino a 40°C in lavatrice. 4. Asciugare 
e riutilizzare. Pulizia igienica e sensazione di fre-
schezza ogni giorno.

FR Lingettes fines pour le visage waschies® pour 
une finition parfaite du nettoyage. Les lingettes 
particulièrement douces sèchent la peau déli-
catement et la protègent des frottements et des 
irritations. Taille confortable pour une utilisation 
facile, même en voyage.  Application : 1. Tam-
ponner délicatement la peau avec une serviette 
propre pour le visage. 2. Éviter la transmission de 
bactéries en utilisant des lingettes séparées pour 
le visage, le corps et les mains. 3. Mettre réguliè-
rement les lingettes usagées pour le visage dans 
la machine à laver jusqu’à 40°C. 4. Sécher et réu-
tiliser. Une propreté hygiénique et une sensation 
de fraîcheur au quotidien.

ES Delicadas toallas faciales waschies® para 
terminar la limpieza facial. Estas toallas espe-
cialmente suaves secan la piel con suavidad y 
protegen de fricciones e irritaciones. Tamaño 
confortable para llevar fácilmente en los viajes. 
Aplicación: 1. Aplicar una toalla facial limpia 
sobre la piel tocando suavemente. 2. Evitar la 
transmisión de bacterias utilizando toallas se-
paradas para el rostro, el cuerpo y las manos.
3. Lavar regularmente las toallas faciales usa-
das en la lavadora hasta 40°C. 4. Dejar secar 
y reutilizar. Limpieza higiénica y sensación de 
frescor cada día.

NL waschies® fijne gezichtsdoeken voor de be-
kroning  van elke gelaatsreiniging. De bijzonder 
zachte doeken drogen de huid zacht en be-
schermen tegen frictie en irritaties. Comfortabele 
grootte voor een makkelijk gebruik en voor op 
reis. Toepassing: 1. Met  een zuivere gelaatsdoek 
de huid zacht droog wrijven. 2. Bacteriëntrans-
missie vermijden door aparte doeken voor ge-
laat, lichaam en handen te gebruiken. 3. Gebru-
ikte gelaatsdoeken regelmatig tot max. 40°C in 
de wasmachine wassen. 4. Drogen en opnieuw 
gebruiken. Hygiënische zuiverheid en een fris ge-
voel voor elke dag.

Elementi essenziali di bellezza per la pulizia della pelle - ripensati!
Cleansing essentials for your skin – reimagined!

Un set completo per rimuovere delicatamente il trucco dalla pelle.
 All you need in one Set to gently remove make-up from your skin.

www.waschies.com



Mini Glovepads
DE waschies® Mini Glovepads für die präzise Reini-
gung von Augen und Gesicht. Die wiederverwendbaren 
Abschmink- und Reinigungspads mit praktischer Fin-
gertasche entfernen besonders effektiv Schmutz und 
Make-up. Der High-Tech Fasermix mit wasserspenden-
der Viskose reinigt ohne abrasive Effekte nur mit Was-
ser oder in Kombination mit Reinigungsprodukt. Für alle 
Hauttypen geeignet.  Anwendung: 1. Mini Glovepad mit 
warmem Wasser befeuchten. Bei Bedarf Reinigungs-
produkt mit auf das Pad geben. 2. Pad sanft über 
Augen, Mund und Gesicht wischen, bis Schmutz und 
Make-up vollständig entfernt sind. 3. Gebrauchtes Glo-
vepad nach jeder Anwendung mit Seife auswaschen 
oder in die Waschmaschine geben.  4. Pads trocknen 
und wiederverwenden.  Pads regelmäßig in der Wasch-
maschine mit ähnlichen Farben bei bis zu 95°C ohne 
Weichspüler waschen. Trocknergeeignet.

EN waschies® Mini Glovepads for precise cleansing 
of the eyes and face. The reusable make-up remover 
and cleansing pads with practical finger pockets are 
particularly effective at removing dirt and make-up. 
The high-tech fiber mix with water-donating viscose 
cleanses without abrasive effects using only water 
or in combination with cleansing lotion. Suitable for 
all skin types.  Application: 1. Moisten the Mini Glove-
pad with warm water. If necessary, apply cleansing 
product to the pad. 2. Gently wipe the pad over eyes, 
mouth and face until dirt and make-up are completely 
removed. 3. After each use, wash the pad with soap 
and water or put it in the washing machine.  4. Allow 
the pads to dry and reuse. Regularly wash the pads in 
the washing machine without fabric conditioner (up to 
95°C). Suitable for tumble drying.

IT waschies® Mini Glovepads per una pulizia precisa di 
occhi e viso. I dischetti struccanti e detergenti riutilizza-
bili, dotati di una pratica tasca per le dita, sono partico-
larmente efficaci per rimuovere sporco e trucco. Il mix di 
fibre high-tech con viscosa idrorepellente pulisce senza 
effetti abrasivi utilizzando solo acqua o in combinazio-
ne con un prodotto detergente. Adatto a tutti i tipi di 
pelle.  Applicazione: 1. Inumidire il Mini Glovepad con 
acqua calda. Se necessario, aggiungere un prodotto 
detergente al tampone. 2. Passare delicatamente il 
tampone su occhi, bocca e viso fino a rimuovere com-
pletamente lo sporco e il trucco. 3. Lavare il cuscinetto 
usato con sapone dopo ogni utilizzo o metterlo in lava-
trice. 4. Asciugare i tamponi e riutilizzarli. Lavare rego-
larmente gli assorbenti in lavatrice con colori simili fino 
a 95°C senza ammorbidente. Adatto all‘asciugatura 
nell’asciugabiancheria.

FR Mini Glovepads waschies® pour un nettoyage pré-
cis des yeux et du visage. Les disques démaquillants 
et nettoyants réutilisables dotés d’une poche pratique 
pour les doigts éliminent efficacement la saleté et le 
maquillage. Le mélange de fibres high-tech et de la 
viscose aux propriétés hydrophiles nettoie sans effet 
abrasif uniquement avec de l’eau ou en combinaison 
avec un produit nettoyant. Convient à tous les types 
de peau.  Application :  1. Humidifier le Mini Glovepad 
avec de l’eau chaude. Si nécessaire, ajouter du produit 
nettoyant sur le disque. 2. Passer délicatement le disque 
sur les yeux, la bouche et le visage jusqu’à ce que la sa-
leté et le maquillage soient complètement éliminés. 3. 
Laver le Glovepad usagé avec du savon après chaque 
utilisation ou le mettre dans la machine à laver.  4. Sé-
cher les disques et les réutiliser.  Laver régulièrement les 
disques en machine avec des couleurs similaires jusqu’à 
95°C sans adoucissant. Peut être séché au sèche-linge.

ES waschies® Mini Glovepads para la limpieza preci-
sa de los ojos y el rostro. Los discos desmaquillantes y 
limpiadores reutilizables con un práctico bolsillo para 
los dedos eliminan la suciedad y el maquillaje con 
gran efectividad. La mezcla de fibras de alta tecnolo-
gía con viscosa dispensadora de agua limpia sin efec-
tos abrasivos únicamente con agua o en combinación 
con un producto limpiador. Aptos para todo tipo de 
pieles.  Aplicación:  1. Humedecer el Mini Glovepad con 
agua caliente. En caso necesario, añadir un producto 
limpiador al disco. 2. Frotar suavemente el disco por 
los ojos, la boca y el rostro hasta eliminar por comple-
to la suciedad y el maquillaje. 3. Tras cada aplicación, 
lavar el Glovepad usado con jabón o en la lavadora.  
4. Dejar secar el disco para reutilizarlo. Lavar los dis-
cos regularmente en la lavadora sin suavizante hasta 
95°C con colores similares. Aptos para secadora.
. 

NL waschies® Mini Glovepads voor de precieze reini-
ging van ogen en gezicht Herbruikbare schminkverwij-
derings- en reinigingspads met praktische vingertas 
verwijderen vuil en make-up op zeer effectieve wijze. 
De High-Tech vezelmix met hydraterende viscose reini-
ging zonder schurende effecten enkel met water of in 
combinatie met reinigingsproduct. Voor alle huidtypes 
geschikt. Toepassing:  1. Mini Glovepad met warm wa-
ter bevochtigen. Wanneer nodig, ook reinigingsproduct 
op het pad aanbrengen. 2. Pad zachtjes over ogen, 
mond en gezicht wrijven tot vuil en make-up volledig 
verwijderd zijn. 3. Een gebruikt Glovepad na elk gebruik 
met zeep uitwassen of in de wasmachine deponeren. 4. 
Pads drogen en opnieuw gebruiken. Pads regelmatig in 
de wasmachine met soortgelijke kleuren bij max.  95°C 
zonder wasverzachter wassen. Geschikt voor droog-
machine.

Fermagli per capelli
DE Hochwertige waschies Haarclips als 
praktische Stylinghelfer oder ausgefallene 
Accessoires. Form und Befestigung der Span-
gen sind besonders schonend zum Haar und 
vermeiden Abdrücke und Knicke. Einfach und 
bequem in der Anwendung halten sie zuver-
lässig Haare in der gewünschten Position.

EN High-quality hair clips as practical styling 
aids or trendy accessories. The shape and 
fastening of the clips are particularly gentle 
on the hair and prevent marks and kinks. Easy 
and convenient to use, they reliably hold your 
hair in the desired position.

IT Fermagli per capelli waschies di alta qua-
lità come pratici ausili per lo styling o acces-
sori stravaganti. La forma e il fissaggio dei 
fermagli sono particolarmente delicati per i 
capelli ed evitano segni e pieghe. Facili e co-
modi da usare, trattengono i capelli in modo 
affidabile nella posizione desiderata.

FR Barrettes à cheveux waschies de haute 
qualité, un instrument pratique et original 
pour toutes les coiffures. La forme et la fixa-
tion des barrettes sont respectent les cheveux 
et évitent les marques et les plis. Simples et 
pratiques à utiliser, elles maintiennent les che-
veux dans la position souhaitée sans bouger.  

ES Pasadores waschies de alta calidad para 
ayudar a crear prácticos estilos o como acce-
sorios extravagantes. La forma y la fijación de 
los pasadores protegen especialmente bien 
el pelo y no dejan marcas ni pliegues. Fáciles 
y cómodos de usar, sujetan el pelo de forma 
segura en la posición deseada. 

NL Hoogwaardige waschies Haarclips als 
praktische stylinghulp of chique accessoires. 
Vorm en bevestiging van de clips beschermen 
uitstekend het haar en vermijden afdrukken 
en knikken. Eenvoudig en comfortabel te ge-
bruiken houden zij het haar op betrouwbare 
wijze in de gewenste positie.
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